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Exercices de lecture et écriture : corrigé 
 
I. Exercice de lecture n° 1 (les minuscules). Il fallait lire (tous les g se prononcent 
« gu ») : 
 
historia, humnos, rhuthmos, hippopotamos, mimos, anomalia, dialogos, 
philosophia, hippodromos, mousikè, mathèmatikos, klinikos, tétanos, tuphôn, 
harmonia, pentathlon, muthos, météorologia, athlètès, géométria, arithmètikè, 
politikos, bibliothèkè, akrobatès, atomon, astériskos, obéliskos, tragôidia, 
kômôidia, hilaros, despotès, katalogos, diskos, sphairikos, gumnasion, 
philanthrôpos, pseudônumos, hékatombè, thôrax, dèmokratia, mustèrion, 
kataklusmos, dialektos, autochthôn, stratègos, austèros, lexikon, barbaros, 
toxikos, thronos, seismos, problèma, sphinx, angélos. 
 
ΙΙ. Exercice de lecture n° 2 (les majuscules). Il fallait lire : 
 
Attikè, Athènai, Kastôr, Gôrgô, Médousa, Alexandros, Philippos, Alkibiadès, 
Péloponnèsos, Mnèmosunè, Terpsichora, Achilleus, Prôtagoras, Krètè, Èchô, 
Sisuphos, Klutaimnèstra, Kalupsô. 
 
ΙΙΙ. Exercice de lecture n° 3 (consonnes « doubles », consonnes « aspirées » et gamma 
+ vélaire). 
 
- Consonnes doubles : trapéza, psittakos, paradoxos, praxis, kuklôps, zônè, 
psuchè, rhapsôdia, rhizôma.  
- Consonnes aspirées : philosophos, théos, thanatos, phantasma, pachudermos, 
lèthè, théatron, doruphoros, kathédra, charisma.  
- Le gamma devant γ, κ, χ, ξ : pankration, surinx, phalanx, larungotomia, 
sunchronos.  
 
IV. Transcrire le nom des divinités de l’Olympe en minuscules (sauf l’initiale). Ne 
pas se soucier de l’accent, mais mettre l’esprit partout où il est nécessaire (en s’aidant 
de l’orthographe de ces noms en français).  
 
Ζευς, Ποσειδων, Ἑρµης, Ἀρης, Ἀπολλων, Ἡφαιστος, Ἡρα, Δηµητηρ, Ἑστια, 
Ἀφροδιτη, Ἀρτεµις, Ἀθηνα. 
 
V. Recopier ces phrases entièrement en minuscules sans se soucier de l’accent.  
 
1. APΕΤΗ ΑΔΕΣΠOTON. ἀρετη ἀδεσποτον. 
2. ΕΥΡΗΣΕΙΣ ΕΡΕΥΝΩΝ. εὑρησεις ἐρευνων. 
3. ΚΟΥΦΟΝ ΧΡΗΜΑ ΠΟΙΗΤΗΣ ΕΣΤΙ. κουφον χρηµα ποιητης ἐστι. 
 
  



VI. Recopier ces phrases entièrement en majuscules, en supprimant esprits et accents.  
 
1. µηδὲν ἄγαν. ΜΗΔΕΝ ΑΓΑΝ. 
2. γνῶθι σεαυτόν. ΓΝΩΘΙ ΣΕΑΥΤΟΝ. 
3. οὔποτε ποιήσεις τὸν κάρκινον ὀρθὰ βαδίζειν. ΟΥΠΟΤΕ ΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΝ 
ΚΑΡΚΙΝΟΝ ΟΡΘΑ ΒΑΔΙΖΕΙΝ. 
 
VIII. Faire passer la lettre initiale en majuscule : attention, la manière de placer 
l’esprit et l’accent peut changer.  
 
Ὁρῶ ; Αἰχµή ; Ἡδύ ; Ὕδωρ ; Αἴτιος ; Οὗτος ; Ὠφέλεια; Ἵππος ; ᾨδή ; Ἦθος ; 
ᾌδω.  
 


